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No. 4040. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND NICARAGUA RELATING TO A MILI-
TARY ASSISTANCE ADVISORY GROUP. MANAGUA,
17 JANUARY AND 9 FEBRUARY 1957

I

TheAmericanAmbassadorto the NicaraguanMinister of Foreign Affairs

AMERICAN EMBASSY

No. 64

Managua,January 17, 1957

Excellency

I have the honor to refer to the following agreementsbetweenour two
Governments:Military AssistanceAgreementof April 23, 1954,2Army Mission
Agreementof November19, 1953~andAir ForceMissionAgreementof Novem-
ber 19, 1952.~

It is proposedthat,notwithstandingthe provisionsof Article 7 and8 of the
Army andAir ForceMissionAgreements,themembersof theMissionsprovided
for undertheseAgreementsmay alsoperformthe functionsspecifiedin Article
V of the Military AssistanceAgreementof April 23, 1954. The Chief of the
Army Mission wouldbe designatedas Chiefof the Military AssistanceAdvisory
Groupprovidedfor undertheprovisionsof Article V, wouldreceivetheprivileges
andhavetheimmunitiesprovidedfor underArticle V in addition to anyhe may
haveunder the Army Mission Agreementand, in carrying out his duties as
Chief of the Military AssistanceAdvisory Group,would beunderthe direction
andcontrol of the Chief of the Diplomatic Mission of the United States of
America. Other membersof the Army andAir Force Missions, whenper-
forming functionsof the Military AssistanceAdvisory Group, would also act
underthe directionandcontrol of the Chief of the Diplomatic Mission of the
UnitedStatesof Americaandwould begovernedby the termsof the respective
Mission Agreement.

If the foregoingproposalis acceptableto Your Excellency’sGovernment,
this NoteandYour Excellency’sNote in reply shallbe consideredanagreement

1 Cameinto force on 9 February1957 by the exchangeof the said notes.

‘United Nations,Treaty Series,Vol. 229, p. 37.
‘United Nations, Treaty Series,Vol. 206, p. 117.
~ UnitedNations, Treaty Series,Vol. 186, p. 3, andVol. 277.
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His ExcellencyAlejandroMontiel Arguello
Minister of ForeignAffairs
Managua,D.N.

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOLj

REPóBLICA DE NICARAGUA

AMERICA CENTRAL

II

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DepartamentoDiplomático

Managua,D. N., 9 deFebrerode1957

Señor Encargado:

Tengoel honordecomunicarrecibo
de Ia atenta nota de esa Embajada
No. 64 fechada17 de Enero del año
en curso, en la que se refiere a los
siguientesacuerdosvigentesentrenues-
tros Gobiernos:Acuerdo de Ayuda
Militar del 23 de Abril de 1954;
Acuerdo de la Misión del Ejército del
19 de Noviembre de 1953 y Acuerdo
de la Misión de Ia Fuerza Aérea del
19 de Noviembre de 1952.

En la que me honro en contestar
se proporie que, no obstantelas dis-
posiciones del articulo 7 y 8 de los
Acuerdos del Ejército y de la Misión

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

]

REPUBLIC OF NICARAGUA

CENTRAL AMERICA

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Diplomatic Department

Managua,D.N., February9, 1957

Mr. Chargéd’Affaires:

I have the honor to acknowledge
receipt of your Embassy’scourteous
note No. 64, datedJanuary17 of this
year, relating to the following agree-
ments in force betweenour Govern-
ments : Military AssistanceAgree-
ment of April 23, 1954;Army Mission
Agreementof November19, 1’953, and
Air Force Mission Agreement of
November 19, 1952.

In the noteto whichI havethe honor
to reply it is proposedthat, notwith-
standing the provisions of Article 7
and 8 of the Army and Air Force

betweenour two Governmentson this matterwhich shallenter into force on
the dateof receipt of Your Excellency’sreply and shall continuein force con-
currently with the Military AssistanceAgreementof April 23, 1954.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my highestconsideration.

Thomas E. WHELAN

The NicaraguanMinister of Foreign Affairs to the American Chargéd’Affaires
ad interim

EJA No. 016 EJA No. 016

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.
‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Arnérique.

N’ 4040
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de la FuerzaAérea, los miembrosde
las Misionesprovistosdeconformidad
con estos Acuerdos pueden también
desempeflarlas funcionesespecificadas
en eI Articulo V del Acuerdo de
AyudaMilitar del 23 de Abril de 1954.
El Jefe de Ia Misión del Ejército seria
designadocomo Jefe del Grupo Con-
sultivo de Ayuda Militar provisto de
acuerdo con las disposiciones del
ArtIculo V, recibiria los privilegios y
tendria las inmunidadesprovistas de
acuerdocon el ArtIculo V Ademásde
cualesquieraque puedatener de con-.
formidadcon el Acuerdo de la Misión
del Ejército y, al realizarsus deberes
como Jefe del Grupo Consultivo de
Ayuda Militar, estarlabajola dirección
y control del Jefe de la Misión Diplo-
mática de los Estados Unidos de
America. Otros miembros de las Mi-
siones del Ejército y de la Fuerza
Aérea, cuando desempeflenfunciones
del GrupoConsultivode Ayuda Mili-
tar, actuarántambiénbajo la dirección
y control dcl Jefede Ia Misión Diplo...
mática de los Estados Unidos de
America y se regirán de acuerdocon
los términos del Acuerdo deIa Misión
respectiva.

Se manifiesta asimismo, que si
dichaspropuestasseconsideranacepta-
bles por nuestro Gobierno, la nota
recibida y la presente de respuesta
serán consideradascomo un Acuerdo
entre nuestrosdos Gobiernos sobre
este asunto,el cual entraráen vigor
concurrentementecon el Acuerdo de
Ayuda Militar del 23 de Abril de 1954.

En respuestaplácemeComunicar a
Vuestra Seflorla que mi Gobierno ha
encontradoaceptablesdichaspropues-
tas, lo que ruego hacerlo del conoci-
miento de Su Ilustrado Gobierno.
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Mission Agreements, the members
of the Missions provided for under
these Agreementsmay also perform
the functions specifiedin Article V of
the Military AssistanceAgreementof
April 23, 1954. The Chief of the
Army Mission would be designatedas
Chief of the Military AssistanceAd-
visory Group provided for under the
provisionsof Article V, would receive
the privilegesandhavethe immunities
providedfor underArticle V in addi-
tion to any he may have under the
Army Mission Agreement and, in
carrying out his dutiesas Chief of the
Military AssistanceAdvisory Group,
would be under the direction and
control of the Chief of the Diplomatic
Mission of the United States of
America. Othermembersof theArmy
and Air Force Missions, when per-
forming functions of the Military
AssistanceAdvisory Group, will also
act under the direction and control
of theChief of the Diplomatic Mission
of the United Statesof America and
will be governedby the terms of the
respectiveMission Agreement.

It is also statedthat, if the foregoing
proposals are considered acceptable
to our Government,the note received
and this note in reply shall be consi-
dered an agreementbetweenour two
Governmentson this matter, which
shall enter into force concurrently
with the Military AssistanceAgree-
ment of April 23, 1954.

In reply I am happy to inform you
that my Government has found the
said proposalsacceptable,and I shall
appreciate your communicating this
fact to your Government.
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Aprovechola oportunidadpara rei-
terar a VuestraSeflorlalas seguridades
de mi muy distinguidaconsideración.

A. MONTIEL ARG~JELLO

A Su Sefloria
Don Edward Glion Curtis Jr.
Encargadode Negociosa.i.

de los Estados Unidos
de America

I avail myself of the opportunity
to renew to you the assurancesof my
very distinguishedconsideration.

A. MONTIEL ARGUELLO

Mr. Edward Glion Curtis, Jr.
Chargéd’Affaires ad interim

of the United States
of America

N’ 4040


